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熊本市享

ひらがなの「く」の字を

図案化したもので、市民の

調和を基とし、たくましく

発展する熊本市の姿を太い

円で示したものです。

City symbol
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熊本市(市木.市花.市烏・市歌) .日次--・1
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発刊にあたって
1 mビSSrtgf- Irり蝣m the mayor

地域と気象
I.oration and L】をIL

P.railを

基本構想
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男女共同参画社会の形成
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◎心がか聖あう市民生活の創出
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市　木イチョウ(イチョウ科)

い票票雲:崇禁慧票警　際軒
強健で樹齢が長く、市街地の街路

に多く植栽され、独特な尖円錐形

の樹形をつくり春の緑陰、秋の黄

葉とその美しさでよく知られてい

る。
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市花肥後楕(ツバキ科)

江戸時代から矧11藩の庇護を受
け、藩士をはじめ寺社地の豪族等
の愛好者によって広められ改良を
重ねて、清雅枯淡の味わいある謁
u.it*:、ここLLlI:、1.こい'蝣fll.>蝣
椿の特色は酒色の花弁が主流でよ
く整った-重咲きで.中心に金糸
銀糸のような色鮮やかな太い雄し
べが梅芯のように盛りあがるとこ
ろにあるo

Tin.-HimCan捕lh:lStつ蝣蝣蝣enprint-rledunder
thepatrf'nat>f蝣nihfdomainotll.isok;州。
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市島シジュウカラ

全長約14.5cmで、美しい澄んだ

叫　声でさえずり、多量の害虫を食べ.

緑を守る益鳥として市民に親Ljま

れているo釜峰山や立田山、託廟

三山など幕に多く生息し白い陶に

黒ネクタイ状の胃が目立つ可愛い

姿で、四季を通じて観察されるu
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発刊にあたって
熊本市は、豊かな緑や清例な地下水などの自然環境

に恵ざれるとともに先人が築かれた豊かな伝統や熊本

城をはじめ多くの歴史・文化を受け継ぎ、今や人口67

万人を擁する中頼都市として発展を続けております。

、しかしながら、昨今における急速な少子高齢化社会

の進展や地球規模での環境問題など、私通を取り巻く

状況は刻々と変化しており、時代に即応した対応が求

めちれて奉ります。

-このような軒、その豊かな自然環境や伝統・文化を

守り育て、私達が暮らすこゐ「くまもと」を,より良

い形で後世に引き継ぐことが今を生きる市民一人ひと

、 ;l・<->''k<'n>とぢ.'.'.i十　ノi'1-,Mこ　、 al.;よ車1亡t'>w
′　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　一
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様が「日本一住みやすく暮らしやすい街」と実感でき

るようなまちづくり-を目指していくことといたしました。

その実現のためには、 「情報公開と市民参加による信

頼される市政」、 「都市機能の充実した活気あふれる政

令指定都市」等、市政運営の柱と.,な.る施策の推進が必要

であり、これらを進吟るにあた・りましては、市民め皆

様と一緒にならて知恵を出し合い、力を結集しながら、

「新しい熊本」を築いてまいりたいと考えておりますO

どうか、この「2003年市勢要覧」が、皆様方にとって熊本

市の現状をご理解いただくための--助となれば幸いですO

平成15年等臥
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A Message from the Mayor

KumamotciCityisblessedwithnotc-nlyan.i-t-uralenvironmentofrichgreenery
andcrystal-purespriil;s.butalsowithcenturies-oldtradigs.t3nsandculture.With
populationof670,000people,itiscontinuallydevelopingastheprefectures
centralcity.However,こirapidlydecreasingbirthrate,anagingsociety,global-
scaleenvironmentalproblemsandothersignificantsocialcha工lgegsurrounding
usareissuesthatwemustrespondtoatthistime.

ForallofuslivinginKumamoto,acityendowedwithabeautifulnatural
environmentaswellastraditiollalandculturaltreasur弓S,Ithi坤thereis′aC由l
foreachcitizentopassthecitydowntofuturegenerationsinanevenbetter
formthatthecurrentone・Iiithis,vein,allcitiz甲muststrivetorcitydevelopmentwhosepurposeiston-akethegoalofKuraこimotoas"thecity-with←

thebest.qualityoflifeinJapan'areality.-

Inordeヂtoactuallyachievethis,ftisnecessarytopromotepoliciessuchas
"trustworthyadministrationbas'edonopeninformationaj-dcitiz細participation
and"anordinance-designatedcitybrimmingwithlifeandever-developing
functioning"asthepillarsofmLinicipalgj白Ver血fintadministration.Inorderto
advancethis,Ibelieveascitizenswemust盲allcometogethertopoolour
collectivewisdomandmobilizeourstrengthtobuilda"NewKumamoto.

A.II..sine弓relyho甲.t紳thisyear'scompilationofKuni叩otoCityinformation
::メ"entitled"shiseiYoran"hel占濁ら'to:ふ花e'ratan鱒ur'e離currentcircurn舶nces.
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地
域
と
気
象
LOCATION AND CLIMATE

本市は九州の中央,熊本県の西北弧東経130度42分・北緯32度

48分の位置にあります,コ

地勢は、金峰Illを主峰とする複式火山帯と、これに連なる立山

山等の台地からなり、東部は阿蘇外輪火仕「群によってできた丘陵

地帯であり、南部は白川の三角洲で形成された低平野からなって

いますO

気候は、有明海との間に金峰山系が連なるため、 1句陸盆地的気

象条件となり、寒暖の較差が大きく冬から春への移り変わりは早

く、夏は比較的長いことが多いようですrJ

Kumamoto Cilv is situated tn the middle of Kyushu Island, at a 一atitude 【rf32つ　48 North

and 130　42 East, in the northwest part of Kumanwlto PrefeetLlrだ.

Its natLlrと:tl feaiures include the highest peak of the Kirnpo Mountain range from which

the Iatsucia Mouiltan】 range stretches u> form a plau剃l It IS lrl the L二enlral part of the

Km…nloto Plain, which spreads from the eastern outskirts of Mt. Aso to the southern

delta of the Shirakこ1Wa River.

With the: Kimpo Mountain range sirtlchilig to the Ariake SビR. KLimamL舶hasと111 inland-

ksin dii-lZとtL,, Temperature swings can be severe with a rapid shift from winter to spring

and a typically 一ong summer.

4 ,思忠霊n^ndlife γ

位置・面積
(熊本市役所)

東経1 3CT42′38〝

北緯32-48ノ00〝

東西24.1km

南北20.9km注)
面積267.06kmE

ifiこ、 Iflfl'lについ¥':t ・|-|」i一廿;TlLl耶it'lH'.HiNlt川IJlllltlliJ削
国土交通省岡上地理院発行による。

■地目別土地面積(平成14年1月1日現在)

■熊本都市圏の人口分布図

照　蝣t-　r*j

W&Md人

■流入人口の推移
(国勢調査) (注)別市域組替

禁L　　　　_　　r~コ

Ikni当り人口幣度
400-500人未満

I I 500ト川OO人未満

[=コ川00人以上

Max

3.6

3,3

■人口動態の推移

転入

-　.　　一一一一

1一成6　　I　　　　8

■年齢別人口構成

明治22年、市制施行当時42,725人(M.22.12.31現在)であ

った人口は、その後、数担‖こわたる市城の拡大や都市化の

進展により増加し、昭和52年には50万人を超え、平成3年2

月1日には、飽託郡4町と合併し627,568人となり、全国で

15位(東京特別区を除く)となりました。

人l」の地域分布では、平成12年の国勢調香速幸酎直結果で

みると、東部に20万5千人、北部に12万6千人、南都に11

万4千人、西部に7万4千人、中央部に14万1千人となっ

ていますO　この中で、 rr.央部・西部の人口が減少していますG

都市圏人口

熊本都心圏の人口は、平成12年10月1 R現在787.960人(、ド

成12年国勢調査)で熊本県総人口の42.4%を占めており、

人Lけ酌n率は、 2.3%となっています。

また、昭和30年国勢調査以降、 5年毎に熊本市は4万人前

後で増加していましたが、平成7年から平成12年までは、

約1力.8千人の増加となり、伸びが鈍化してきました。

H hr.

;蝣　　　　In II

ilI・　I:K.I.I.I_

(平成12年国勢調査)

人

POPULATION

In 1889. when Kumamoto adopted a modern municipal system, the population of

Kumamoto City was 42,725. Since then, the city has continued to grow by

incorporating neighboring communities and promoting urbanization. In 1977. the

popLHation exceeded 500,000 and in 1991. the city incorporated four Hotaku

eoL nties to achie＼e a population of 627.568 and the status of the 15th largest city

inJapan

ACcording to the results of a national census taken in 2000, Kumamoto Citys

population statistics indicated 205,000 people in the easier!- part. 126.000 people in

the I pan. 114.000 people in the southern part・ 71000 people in the

western part and 141.000 people in the central part- TV-c population in the center

and the west have decreased.

Urban population

The population of urban areas was 787.960 as of October 2000 (2000 National

Census), aCcountiil」 for 42.4% of the total population of Kumamato Prefecture and

dsplaying a growth rate of 2.3%.

since 1955's national census, population has increased by abi)ui 40.000 people

every five ye乙irs, but from 1995-2000 there was only growth of 18,000 people

L＼霊∴.∴Kuiこ::r,;v　5



すべての人々が、人として等しく噂覇され、平等に社会に参加でき
るよう、人権意識を高め、人権擁誠のための支援を行いますo

また、男女が対等な立場で参画し、ともに責任を担える社会を形成
しますD

The city of KumとImOL making every effort to protect and raise

awareness of human rights. Everyone shall be equally respected and belong
to society. The city promotes gender equality so both men and women can

take part in society and share responsibilities.

市民が、安心して暮らせ、心がかよいあう生新を送れるよう、消防・
救急救助体制の強化、交通安全の確保、消費生活の安定と向上などに

努めるとともに、国内外との交流やふれあいのあるコミュニティづく
りを進めます。

The city is strengthening its丘re pre、′ention and emergency rescue systems.

impro血芦tr血safety, securingぐonsumers'lifestyles.とind creating a ftうendly
commu叫, where information can be exch-　　both domestically and
internationally.

市民が、生涯を通して心身ともに健やかでいきいきと苦らせるよう

市民自らが健康づくりに取り組める体制を整備しますC
また、保健、医療、福祉分野の連携による総合的なサービスの提供
を通して、高齢者や障害者はもとより誰もが自分の能力を活かして社

会参加できるための支援を行います。

Comprehen >ive services in the health, medical aIid welfare fields support all

citizFl丁S・ including senior citizens and the disablビdr and enable them to
participate in society and make the best use of then- abilities.

市民が、将来にわたって豊かな環境の患みを受けられるよう、大気
汚染など公爵の未然防止、かけがえのない地下水の保全と緑の育成、
ごみの適正処理などを推進し、良好な生活畷境を整えます。

また.生態系の保全を図りながら、資源・エネルギーの再利用や有
効利用を進め.自然と共生した環境負荷の少ない社会を築きますO

Apprビdating our rヒsponsibilily to presei-t and future generations, the city tries to prevent air

pollution and other environmental deterioration from occurring, conserve precious ground water.

nurturだgreenery, promote proper waste disposal and provideとi good living environment

The city also tries to protect t?i:osys抽us, ai】d to.promote reLyC】 ng and the effective ilse of natural

resources and cらner打to ensure that the citv remains both livable and surrounded by na【lire.

市民の就業機会が広がり生活の経済基盤が安定するよう、商工、
林水産、観光など地場産業の生産性や付加価値を高めるとともに、

ァ
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く情報.技術、人材などの交流を通して産業の高度化を進めます。
さらに、情報通信、健康福祉、環境、バイオテクノロジーなど、こ

れからの時代の要論に対応した産票の育成や成長力のある企巽の立地
を図り.地域経済の新たな魅力と活力を生みffl Lます。

in order to t岬icd citize-〕s employment opport中es, the c巾; tries 【-aise the produrti、;ity of
mmmerce. agn川1LLire, forestry.肘henes and tourism industries,i;md to promote high-tech industry

through txtci-sivc sharing of infinr中on. technology and manpower.
The city also intr°ducts川twpnses with potentia一 w<>帆,th. such as i】iformation, health and welfare.

environment, aild bl舶chnolo灯. to ineel Lbe curr紺i demands a川d to attract rciorビbusiness lo tlit city.

前出が災害に強い安全なまちの中で、生活の利便性や快適さを宰受

できるよう、道臥　住宅、公l乱　上下水道、河川などの都市施設を堤
境に配慮しながら整備するとともに、秩序ある市街地の形成を進めます。
また、誰もが利用しやすい交通体系や情報ネットワークを総合的に
整備しますO

The city is improving transportation and infrastructure, housing, parks.
water su-)ply and sewage fと・IcilitiPs. rivers, and other urban faci一ities without

harmmK theビnvironment to improve daily life and protectと.igainsi nとItural

HissユStC汀S.

市民が.豊かな個性や能力を潜み、その力を十分に発揮して充実し
た人竹を送れるよう、生錐を通していつでもどこでも学酉やスポーツ

に参加でき、多彩な文化に親しめる機会を広げます。
特に、次代を担う子どもたちに対しては、情報化. L司際化など社会
の変化に対応した学校教育の推進はもとより、家庭、学校、地域社会
が一体となって.その健やかな成長を支えます。

Tuimamoto is expanding opportunities for citizcさns to participとtie in edLlCと.ttion

and叩orts a】-d have-さcloser之iccess t。 various culture throughout their lives.

The c】ty cooperates with familiCs. schools and communities to support

childre-ns hsaltlliy growth and to provide the yoLl-:iger general!〔)I- with

即Iahty educとition that　-eets today's information-oriented　とlnd

internationalize,d demとulds.

iuide i., Km,l=1川、的Hr

L、Ir.けlくりHnJ Life

一人ひとりが輝く

人権尊重社会の構築
Create a society where citizens shine

and respect each others rights

心がかよいあう

市民生活の創出
Create a civic life in which ueople
ulnderstand each other

健やかでいきいきと暮らせる

保健・福祉の充実
Improve the health and welfare system

水と緑に閉まれた

良好な環境の形成
Protect our natしけal environment

魅力と清力あふれる

産業・経済の振興
Promote flourishing industry

and a ＼′ital ecoilomv

安全で決適な

都市畢盤の整備
Maintain safe and

accessible l】1frと.istrueture

-- r一一　　　　　　　　　一pト1ー

豊かな人間性を育む

析・m・不ボーッの槻
Promote education, culture and sports
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一人ひとりが輝く

人権尊重社会の構築
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人
権
擁
護
の
た
め
の
社

人権啓発

21世紀は「人権の世紀」です。

わたしたちはだれもが、 「幸せに

くらしたい」という願いをもってい

ます。日本国憲法も、すべての国民

に基本的人権を保障しています。

しかし、今日なお、女性・子ども・

高齢者・障害者.同和問題・外国人・

ハンセン病元患者の人権問題など、

一日も早く解決しなければならない

Human rights education

The 21st century is the Human Rights Century

We all want to live happily and our fLindamental

human rights are guaranteed by the Constitution-

Issues of human righLs for women, children, the

elderly, the handicapped and others Pxisl and

must immediately be addressed.

The city drew up Human Rights iil Kumamoto

City to create an open-minded city where

everyones rights are respected. To give actual

examples, the city provides training workshops.

問題が存在します。

本市では、差別の解消と市民の人

権が尊重されるまちづくりをめざし

て「熊本rtf城における人権教育啓発

基本方針」を策定し、積極的に取り

組んでいます。具体的には、研修会・

講演会・人権フェアーの開催、市政

だよりの「くらしの中の人権」等を

通して、市民生活の場で教育・啓発

に力を入れています,i

一ecture meetings and human rights fairs.とand also

pL舶cmphasis 捕 citizens education through

"Hunlan Rights in Everyday Lives.言l Section of a

monthly n〔wsletter.

・<」&:!.搬三ユ思.rら;ト'.:,*」&掛,t{こ,′ - Ire- ,　　　-<・ i'¥蝣'-;-　F　　　{
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男女共同参画社会の形成

男女が互いに人権を尊重し、個性

と能力を発揮できる「一人ひとりが

輝く、男女共同参画社会の形成」を

目指します。

市民と協働し意識高揚を図るとと

もに、男女が対等なパートナーとし

て、社会活動に積極的に参画し活躍

できるよう、家庭や職場・地域社会

での環境懲備を進めています。

総合女性センター

男女の自立や社会参画のための活

動及び市民文化振興・交流の拠点と

Gender equality

ln striving to ere紬a society where everyone
can shirlc under the principlピof gei-lltっr equality.

the city prom<舶s equality for menとnd w〔mlenp

respect for each others rights and the

dビvelopm〔:nt of everyones full potential- The city

also promotes t,ilizens awareness and an

environme】nt of basic human rights su everyone

can particiI-ilie in social activities, houseK`lids.

workplaces and commL-mlies equally.

Kumamoto City Women s Center

As the base for self-supporting social activities

as well as for cultural promotion and exchange.

ホームヘルパー資格取得講座実習風景
H。 ne helper training lecture

Lて、男女共同参画社会の実現へ向

けた講演会やセミナーの開催、相談

事業、子育て支援、情報の収集や提

供、女性に関わる様々な問題に取り

組んでいる巾.民グループの活動支援

等を行っています。

勤労婦人センター

女性の経済的・精神的自立を支援

する施設として、資格取得や能力開

発のための講座などを開催していま

す。

this center pro＼ides lt-jclurc)s and seminars with

Ihe goal of creating a gender equとility hi忙Itfly. Il

also provides rounselii一g and information

regarding　とIising children, and supports

community groutつs struggling for various cこiu.ses

such as womens issues.

Working women's center
This center is a facility lVlljch supports women

in 1)ccoming independent not only ecml(ユmically

but also meritとilly, alld provides public lectures.

etc. to help women get ヽ,arii.)us CIU妄Iifications and

develop their abilities.

第3回世界女性スポーツ会議(カナダ・モントリオール市で開催、平成1 8年熊本市開催予定)
Third World Conference on Womerl別id Sporl hC・】d in Montreal. Canada

・*　・・
●　　　　　　●

心がかよいあう

市民生活の創出
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心がかよいあう地域コミュニティ

を形成するため、町内自治会活動を

はじめ~市民の主体的なまちづくり活

動への支援や活動拠点となる施設整

備を進めています。,

町内自治会

現在、 720の町内自治会があり、

地域の生活環境の整備や親睦活動等

を行っています。町内自治会に対し

ては補助金の交付や自治会長研修会

等の開催により、自治会活動の活性

化を図っています=.

まちづくり委員会、研究会

小学校区を単位に、地域の特性を

活かし、自主的にまちづくり活動を

行う住民組織「まちづくり委員会・

研究会」が、現在54 (14年9月末現

荏)の校区で親織されています。

In order to create communities of warmth, the

city supports neighl)orhe〕od club activities and

citizens self-governed aぐttvities, and also proヽ,iElPh

facilities for these actiヽ ities.

Neighborhood Clubs
There are　720　neighborhood clubs w上icb

enhance living environmrnts and provide weliare

activities for the community. The city prm′id〔、s

subsidies and holds train上ng ＼ヽ蝣orkshops lor

leaders,

Community committees and study circles

As of S叩IcmIk、 2002, 54　citizens groups

(community committeesとand stLldy circ一es) ha、rL、

been organized based on elementary school

熊本市地域コミュニティーセンター活動風景
Kunianloto City C。Jlinnimlv Ce上Uer acLi＼'ity

このような活動に対し、活動費の

助成、アドバイザー等の紹介、交流

の場や情報の提供、リーダー養成研

修(まちづくり楽盤塾)などの支援

を行っています,)

地域コミュニティセンター

市民の身近な地域での住民自治や

地域保健福祉活動など、多彩な市民

主体の地域づくり活動の拠点施設と

して、 34小学校区に整備しています_-,

管理運営は、市民ニーズに即した運

営と効率化のため、地域の運営委員

会に委託しています.。

riisirk--ts. ThroLigh these groups, local color is

accentuはted and ind叩ビn〔lent llLnutY

dc＼蝣elopnlcnt occurs.

The citv supports l.hestユacliヽ′ities by sLibsidizi叩

activity fees, introducing advisers, pro、蝣iding

ヽpnLlPs. and holding events such as leader

training workshops.

Community Centers

CommLmily LLHuers form the base ot these

acti＼蝣ities in　34　eleillentary school　<】isfru・1S

＼′'ンInt〕uS SPIf・g(ハ′erncd activities include ヽ.'olunteer

and local h,ealtli anLL IVdfare activiTi〔s in the

c川lnmumt＼~.

< J-."--.瑞草7!JV:~嘉拙雪町噸覇蒔轟避聯翫鵡l榊.
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消費者センターでは、消費者セミ

ナーや移動講座の開催など各種啓発

事業や、消費生活にIIWする情報の収

集・提供、消費者団体の育成など、

消費者の自立に向けての施策を行っ

ています,,

消費生活相談コーナー

消費生活に関する相談窓Llを設置

し、苦情や問い合わせにお答えしま

す.。

計量行政

計量法に基づき、適正な計量の実

■内容別相談件数内訳

[>i'III;-' 、・-I-. ,|.:,lr!三':"i賢

と立入検査及び指導、普及業務を行

っていますc

Consul1ner centers carrv out vとIriりuS lJrojecls.

irleluding (,onsumer seminars and ilnobile lectures,

and policies airlled at　…ISuTl.er self・:ielp 〕y

inhering and providirlg information regarding
consumer hie and (油」eating coilsume汀只] OilDK.

Consumer life guidance corner
Guidance c〔irn〔-rs respond to citizens with

complaints and inquiries.

Weighing administration

According to the weighing rule, lhe c.・ily carries

out regular scale site checks, gives gLndance, and

raises awareness to ensure Irial proper weighing

takes p一ace.

■商品別相談件数

川頁位 相 談 対 象 商 品 l 役 務 (イ牛) 対前毎度

1 消筆者宗融 . ウし=} ツト等 13 3 9 1 2 2ー5

2 ツl シ∃ツトダイヤルーフン切リ等 3 8 9 2 3 2 ー9

′つJ
教室 . 講 座 (資格 講座 ) 3 0 8 9 7 ー8

4 しツタル . リl ユ I昌貸フパl ト 2 7 8 8 6 .3

5 書 籍 . 印 刷 物 19 1 2 7 .3

6 家 具 . 寝 具 類 18 2 9 4 .8

7 電 報 . 電 話 18 0 1 0 5 .9

o 健 康 食 品 16 3 1 0 6 .5

9 自 動 車 16 0
i

9 8 .2

1 0 学 習 教 材 14 4 1 0 9 .9

■相談件数の推移
8000

700C1

6000

5000

4000

3000

2000

1こX>0

6.548

6、070,..--1-1

1「.ー 総 件数

LJ 苦情件 数 5.177i蝣

ノ

4.443

3.43.134 ,--蝪堅 l誓 ㌔ 43.564

2.012 S,073 _′」.30声! 豊 l響 1二二二口 ?.119 誓 l 2.ヲ592.44B

V575 li vo ー′300 一,.377 V即 6 1.400 ~」
l

、・∴・  I ∴　.・-　∴・-　∴　∴　　　こ・・.・・・

試買量目審査会(西部公民館)
Product Weight Cht,ck
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交通安全推進事業

各李の交通安全運動をはじめ高齢

者、児童、生徒等を対象に交通安全

教育や交通指導員による街頭指導、

広報活動を行い、交通マナーの向上

を囲っています。,

自転車対策事業

駐輪マナーの指導を行い、放置禁

止区域の指定及び放置自転車の移動

To promote traffic safety projects

Irl l)rdC-r In ir ㍗ iralfit二　manners. the city

arranges traffic・ safety education tor senior

cilizens. childrcil. iltid sludeilts. provides traffic

instructors to guide p〔'dfslnanh　ーuid sonlピ　Lo

coordinこ;ite publicity activities.i.md plans each

seaト【>ns ni祖.1 safely car叩aign.

Bicycle projects

The chy prり＼・ides instruction on p乙irking

manners, sppCifies illegal parkingこlT~ms. irHnsfon*

保管等、また、駐輪場施設の整備に

努めていますrJ

交通事故被害者支援事業

交通遺児援助基金制度や交通事故

相談所の充実を図っています。

防犯事業

地域安全活動の推進を[射)、各地

区防犯協会等関係団体への支援協力

を行っています。

and keeps illegally parkeCl bicyclPS, and rriHiniains

parkiilg facilities.

Traffiぐaccident victim relief projects

The city administers an aid kind a】1d runs　とl

Lm nseling clinic for children whoSc parents wert

hilled in trafficとiccidピntS.

Crime prevention projects

ThE一riけ日r〔Hiioles Cimmunity safety acliヽ蝣itics

land supp。rtSこind c<-operaTeS with eこlCh district 、

criri上~lC prC、ヽ蝣rcnu。n association and re!乙lted groLips.

㌔ A.霊:Km'い　品lLこ1 1
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■火災・救急出動・救助活動件数

市民と連帯した消防・救急救助体制

の弓封ヒ

火災予防や応急手当の広報、啓発

を促進するとともに、消防団をはじ

め自主防災クラブ、救急ボランティ

ア等の活動環境を整備し、市民と一

体となった消防・救急救助体制の構

築に取り組んでいます。

消防活動基盤の整備

消防活動の拠点である消防署及び

出張所の適正配置を進めるとともに、

消防車両、資機材等の整備を図り、

火災・救急事故発生時における迅速

かつ的確な対応体制の確立を更に推

進します。

消防の広域的体制の整備

大規模災害に適切に対応するため、

Strengthen fire and emergency rescue

systems in cooperation with citizens

The city prol′ides information and education

ab(Jut fire prevention and first aid and promotes

volunteer Fire Corps, volunteer disaster

prevention clubs and emergency volunteers. In

addition, it arra咽es other activities to raise
citizens awareness and in＼′o]vciment..

Maintenance of fireとind emergency rescue

bases

'llle city has fire stations and branch slaLions

l L

1

-

~

一

1

~

1

 

~

一

1

1

.

一

　

　

　

　

　

　

　

　

　

　

　

　

　

つ

H

い

　

　

　

　

　

　

　

い

ト

平成9年　　10年　　　目年　　12年　　13年

各種応援協定による、防災関係機関

相互の合同訓練の実施等により、広

域応援体制の更なる強化を図ります。

which serve as bases for fire prevention activities,

aTld maintains mobile fire engines and equipment

in orC:ler to lake immediate and aj)propnale steps

to deal with outbreaks of fires and emergencies,

Preparation of wide-area fire fighting

ln order to deal with large-scale disasters.

Kumamoto City strengthens its wide-area

preparation systems by conducting fire dn】Is in

cooperation with fire prevention organizations.

市街地総合防災訓練(上道・手取本町)
Citv fire drill
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国
際
交
流
の
推
進

,ノー　　Prom血-it細山i…al exehご準亨

国際社会に対応する人づくり、まち

SHZ

桂林市、サンアントニオ市、ハイ

デルベルク市の友好・姉妹都市をは

じめ、諸外国との友好交流を進め、

教育、文化、経済等さまざまな分野

で、活発な交流を展開しています。

また国際交流員が、小学校訪問な

どの国際理解促進活動を行っていま

す。今後は「熊本市国際化指針」を

基に、これからの国際社会に対応し

Enable the city and its citizens to meet the

needs of an inter爪alional society

Kumamoio City has sister citv re一ationships I.vith

Guihn, China. Sai一 Antonio, U.S.ノL and Heidelljerg,

Germany, and continues to expand its circle

of friendship with other countriヒs whilFL

encouraging active educational, culturZ and

economic exchange programs.

(ニoordinators for lnfernalional Relations visit

elementary schools and conduct activities that

promote internatic用al undc;rstand】ng. Ill thヒ

future, based c.lr】 Kumamoto Citvs Globalization

Policy, the city will focus on its own and its

国際交流員による学校訪問
School ＼′isit by a Coordinator f<二>r International Fそelations

た人づくり、まちづくりをさらに推

進していきます。

熊本市国際交流会館

国際交流の拠点である国際交流会

館には、国内外の雑誌、新聞、テレ

ビ等による在熊外国人への情報サー

ビスコーナーや、海外留学、海外情

報等についての相談窓口があり、在

熊外国人と市民との交流の場となっ

ています。

ciLi∠ens development with the goal of mecting

the needs of an international society.

Kumamoto City International Center

The Inernational Center, the b'ase of

internationa一 exchange in Kumamoto, pro＼-ides an

informこition corner for foreign residents with

domestic and for`eign magazines, ncwspap亡rs. aild

'1 V prograilns, and offers consul!;nion services for

people interested tn studying abroad or acquiring

itlformation about foreign countries. This

Ce Her plays fin nnl〕ortilnt role in t:と蝣R-ilitatil1g

communication between foreign resiclelltS ;】nd

oca t二iUzens.
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市民生活の創出
・・・・・

戸
籍
・
地
籍
に
関
す

地籍調査

国土の基礎調査であり、市民財産

の保全はもとより上地利用の高度化、

まちづくり等の施策、公共事業の土

地に対する基礎資料として多目的に

利活用することを目的としています。

Land register survey
The national b呈jsic land sLirvey is used tor many

purposes, inぐhiding security of 〔IIIZC蝣ns pi`operty.

ad＼′anced lanc蝣1　utilization,　community

development policy, and lnary land

information.
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住居表示整備事業

土地の地番では、わかりにくい住

所の表示を合理的な住居番号で表示

することにより、一般的にわかりや

すいまちづくりと市民生活の利便性

を図ることを目的としています,

Resideilce display projects

The displaying of a residences number. 、、hich is

g叩erallさr motで　understandable than the land

nunlber. wm make identifiぐilllOll easier.

地籍調査立会状況
Land register sin`vey

・・　・・
●　　　　　　　●

鍵やかでいきいきと,Bらせる

保健・福祉の充実
'・・・'

健
や
か
な
ラ
イ
フ
ス
タ
イ
ル
の
確
エ

総合的な健康づくりの推進

生涯を通して、心身ともに健康で

生きがいを持ちながら暮らして行く

ことを目標に、保健・福祉の施策を

推進しています。

熊本市では市民の健康を市政の目

標として、昭和54年に「健康都市」

宣言を行い、昭和61年には10月1日

を「市民健癖の目」とする条例を制

定しましたO

また、平成14年3月には本市の健

康づくりの指針となる「健康くまも

と21」基本計画を策定し、一人ひと

りの健康づくりの意識を積極的に高

めるとともに、市民が主体的に取り

組む健康づくりを家庭や地域、学校

や職場といった社会全体で支える環

境づくりを進めるなど、健康なまち

づくりに取り組んでいます,,

保健所

適正な医療の確保、医薬品の安全

な供給のための監視指導、政急災害

医療及び健康危機管坤体制の整備,

衣食住の安全確保、結核・エイズ・

感染症予防対策など、保健予防推進

対策に取り組んでいます。

保健福祉センター

熊本市域を5区域に分け配置した

保健福祉センターでは、市民の健康

づくりを支援する地域の拠点として

訪問活動等により保健福祉サービス

の充実を困っています。

また、健康や福祉に関する総合相

談に応じるとともに介護保険、高齢

者や障害者などの在宅生活支援にも

取り組んでいます。

主な事業は次のとおりです:,

(母子保健) 1歳半・ 3歳.児健診、

育児相談、母親学級などを推進して

います,。

(歯科保健)むし歯や歯周疾患の予

m;二号*y;います

(栄養改善)栄養に閲する相談や教

育を通じて、健康的な食生活実践の

お手伝いをしています。

(成人保健)生活習慣病予防のため

の健康教育や相談、寝たきり予防の

ための機能訓練事業を行っています。

Comprehensive health care systems

kumamolo ('ity is promnung health and wclfarc・

measures 帆,Ilich will enこable citizens to leこid Inntr.

hcこ】lthさ.-. and purposヒful l ＼でS.

The IJea】thy Citl,ll dPdaniliM1 of l〔蝣179 reflwls

citv adminisu-ations goa一 of citizen health and

october 1 has bL蝣en "citizens HL蝣alih Uav。 since a

municipal ordil…lce was enとicted in 1986

In March 2002. thL・ Cilv fiりrmed a mこister piこIn

cとailed tlHlllhv-　KLimainoto　21　Wiih gmdirlg

prlnciples For raising 〔蝣Itizens hL.こ1th cとIrC・

awareress.之Lllrl promoting propL蝣r social

cn＼'ironnlents whビrL、 CltlZPllS Ilと1ヽど　こ蝣LCCt'Sh h)

health C:arc in homes, sc】liools. offices. and lHher

L:omin Lllnties.

Public Health Centers
Public Health Cc、nters dea一 lvith ＼:ariouヽ　health

proje(,-ts which enhance lifdieこ11 sITヽ′iぐt-s, prol-idぐ

gL ides to safe medicine, pr叩'lre tor eillurgency
mtlCliLl昌L】 lrビaImenl shoulil disaster occur, oflcr

health risk m乙川agenl∈nl sysleHIS. fc'TlhLlrビ　rLl >(].

doTlung iirld shelter　こ蝣ma piでヽ;ent tLLbCllでLllosIS.

_.＼IDSとlrl〔】 olh(、r coi山　りus dist:?is亡b.

Health welfare Centers

The heとill.!) ¥vc汀と蝣ire cC、nuTs in Kumamolo City

ser＼reこas irises for the SuPl)ort (1f citizenヽ'hPallh

L)さ・ plan】1ing the illiprovL・men=>f heallh welfare

sビrl・ices ヽlii ヽ・Elmjus kinds i111 I-tsitatK川l hPy also

∫)l"0＼・i山　generと11 ConsLikation　と11)oLit health md

wt、ll乙11で　CiLJOStK川s. and support nL汀sing cartl

insurallL.ど　こind in-honle (・art、 for ih(j eldtnv ancl

tllr handicapped.

Their rluiiil projec,Is g汀t- tlu- toll。Willg:

(Mother and child heaIth)
They offer ヽ~こ:irious phySiral checkups suchこlトtor

18-month olds　<md　3・y(1廿　olds.　ll・c as

consLlh'ation re即rding 【・hikトcarぐand ckissc、s for

mothers.

(Dentとil health)

Their 'aim is u> pre＼-UIL Iooth cl〔LCav and nthc、r

【lピ-Kxlontal diseases

(Diet Counsehng)

'I'hev provide dlet counseling clJl・】eL.ゝ　とiiid

ekisses lo assist t,tizens in main舶inirtK Wdl-

bJlこinced dietSこind leading he:】LLhl・ liヽ'ビS,

(Adult health)

IIC蝣alih clこ　　　and rりunselm.u sfrl'1CCヽ　LlrC

proヽiclfd for the preヽ/Cntion of　ビS叫e-rビIaled

〔lismF,し・s. and hincuonこ11 irainme projeし.Ls　こire

con〔LLLrtCd in order ln ln-.ヽぐIl p山fills from

I)eL湖llil憎bed-ridden.

い霊∴k...∴.読,:,: 15
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国土の基礎調査であり、市民財産

の保全はもとより上地利用の高度化、

まちづくり等の施策、公共事業の土

地に対する基礎資料として多目的に

利活用することを目的としています。

Land register survey
The national b呈jsic land sLirvey is used tor many

purposes, inぐhiding security of 〔IIIZC蝣ns pi`operty.

ad＼′anced lanc蝣1　utilization,　community

development policy, and lnary land

information.
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住居表示整備事業

土地の地番では、わかりにくい住

所の表示を合理的な住居番号で表示

することにより、一般的にわかりや

すいまちづくりと市民生活の利便性

を図ることを目的としています,

Resideilce display projects

The displaying of a residences number. 、、hich is

g叩erallさr motで　understandable than the land

nunlber. wm make identifiぐilllOll easier.

地籍調査立会状況
Land register sin`vey
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総合的な健康づくりの推進

生涯を通して、心身ともに健康で

生きがいを持ちながら暮らして行く

ことを目標に、保健・福祉の施策を

推進しています。

熊本市では市民の健康を市政の目

標として、昭和54年に「健康都市」

宣言を行い、昭和61年には10月1日

を「市民健癖の目」とする条例を制

定しましたO

また、平成14年3月には本市の健

康づくりの指針となる「健康くまも

と21」基本計画を策定し、一人ひと

りの健康づくりの意識を積極的に高

めるとともに、市民が主体的に取り

組む健康づくりを家庭や地域、学校

や職場といった社会全体で支える環

境づくりを進めるなど、健康なまち

づくりに取り組んでいます,,

保健所

適正な医療の確保、医薬品の安全

な供給のための監視指導、政急災害

医療及び健康危機管坤体制の整備,

衣食住の安全確保、結核・エイズ・

感染症予防対策など、保健予防推進

対策に取り組んでいます。

保健福祉センター

熊本市域を5区域に分け配置した

保健福祉センターでは、市民の健康

づくりを支援する地域の拠点として

訪問活動等により保健福祉サービス

の充実を困っています。

また、健康や福祉に関する総合相

談に応じるとともに介護保険、高齢

者や障害者などの在宅生活支援にも

取り組んでいます。

主な事業は次のとおりです:,

(母子保健) 1歳半・ 3歳.児健診、

育児相談、母親学級などを推進して

います,。

(歯科保健)むし歯や歯周疾患の予

m;二号*y;います

(栄養改善)栄養に閲する相談や教

育を通じて、健康的な食生活実践の

お手伝いをしています。

(成人保健)生活習慣病予防のため

の健康教育や相談、寝たきり予防の

ための機能訓練事業を行っています。

Comprehensive health care systems

kumamolo ('ity is promnung health and wclfarc・

measures 帆,Ilich will enこable citizens to leこid Inntr.

hcこ】lthさ.-. and purposヒful l ＼でS.

The IJea】thy Citl,ll dPdaniliM1 of l〔蝣179 reflwls

citv adminisu-ations goa一 of citizen health and

october 1 has bL蝣en "citizens HL蝣alih Uav。 since a

municipal ordil…lce was enとicted in 1986

In March 2002. thL・ Cilv fiりrmed a mこister piこIn

cとailed tlHlllhv-　KLimainoto　21　Wiih gmdirlg

prlnciples For raising 〔蝣Itizens hL.こ1th cとIrC・

awareress.之Lllrl promoting propL蝣r social

cn＼'ironnlents whビrL、 CltlZPllS Ilと1ヽど　こ蝣LCCt'Sh h)

health C:arc in homes, sc】liools. offices. and lHher

L:omin Lllnties.

Public Health Centers
Public Health Cc、nters dea一 lvith ＼:ariouヽ　health

proje(,-ts which enhance lifdieこ11 sITヽ′iぐt-s, prol-idぐ

gL ides to safe medicine, pr叩'lre tor eillurgency
mtlCliLl昌L】 lrビaImenl shoulil disaster occur, oflcr

health risk m乙川agenl∈nl sysleHIS. fc'TlhLlrビ　rLl >(].

doTlung iirld shelter　こ蝣ma piでヽ;ent tLLbCllでLllosIS.

_.＼IDSとlrl〔】 olh(、r coi山　りus dist:?is亡b.

Health welfare Centers

The heとill.!) ¥vc汀と蝣ire cC、nuTs in Kumamolo City

ser＼reこas irises for the SuPl)ort (1f citizenヽ'hPallh

L)さ・ plan】1ing the illiprovL・men=>f heallh welfare

sビrl・ices ヽlii ヽ・Elmjus kinds i111 I-tsitatK川l hPy also

∫)l"0＼・i山　generと11 ConsLikation　と11)oLit health md

wt、ll乙11で　CiLJOStK川s. and support nL汀sing cartl

insurallL.ど　こind in-honle (・art、 for ih(j eldtnv ancl

tllr handicapped.

Their rluiiil projec,Is g汀t- tlu- toll。Willg:

(Mother and child heaIth)
They offer ヽ~こ:irious phySiral checkups suchこlトtor

18-month olds　<md　3・y(1廿　olds.　ll・c as

consLlh'ation re即rding 【・hikトcarぐand ckissc、s for

mothers.

(Dentとil health)

Their 'aim is u> pre＼-UIL Iooth cl〔LCav and nthc、r

【lピ-Kxlontal diseases

(Diet Counsehng)

'I'hev provide dlet counseling clJl・】eL.ゝ　とiiid

ekisses lo assist t,tizens in main舶inirtK Wdl-

bJlこinced dietSこind leading he:】LLhl・ liヽ'ビS,

(Adult health)

IIC蝣alih clこ　　　and rりunselm.u sfrl'1CCヽ　LlrC

proヽiclfd for the preヽ/Cntion of　ビS叫e-rビIaled

〔lismF,し・s. and hincuonこ11 irainme projeし.Ls　こire

con〔LLLrtCd in order ln ln-.ヽぐIl p山fills from

I)eL湖llil憎bed-ridden.
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品蒜 蒜 … l市民出前教室の実施数(平成l3年度)

*..・・ 内 容 開催件数 人 数

生 ≡品ま衛≡ 9… 4,9……

宕 …雲i………………………k………… 2…≡ 蓋届数96501HI(f喜≡度)

告 ;t…/:;……3;i叢 …………… .…聖 賢 芸霊 苦」サ]Uこ芸

萱 …… …………t?tア,・ffimf…… Toprotectcitizensfrom harm andensureacomfortableandsafeenvironment,the-cityisstrengtheningthemonitoringsystemswhichwatch businesses by requiring hygieneimprovement, and supports Lheir self-managementsystems.Forcitizens to solve daily problems bythemselves, the city provides sanitationcounseling,localfoodbazaarlecturesandother

il 壷 了………… W
t 健
- 康 ≡買≡≡票賢芸濃芸芸誓 蓋≡芸≡…壬三三三三蓋を芋≡二蓋

… 悪 Si-i芸芸%ZtbXfc*#ffl.tit,芸芸5…藩 萎…fcttffiLLtr,i宗芸

, 十 重芋 … ..<」>. 、

ス 霊芸豊富書芸禁㌘iL言.3b県lFで 禁 悪霊悪霊霊 票 T=[票Lh吾 催等のほか、電話による動物に関す sptxtfiThe霊mrnslerPi霊 i霊 es.Crue】tvtot:㌔nimals
る相談を受け付けていますc pr帆idt、SS‖▼、icesforprn′entativcmeとisures
環境衛生事業所では、ねずみ.衛 againfordi霊霊悪霊,behav霊鵠 T;,忠霊St'S.ion
生害虫の駆除及び草刈り機の無料貸 霊霊霊霊【l霊霊lecornxal¥霊霊汀霊ごt
LL.uL.等を行い、快適な環境づくり officesprovidefreeservicesft汀ratandharmful

insectextermm乙uiortこll1〔1alsoIPmlla、、,mil°"=ビrS.を進めていますn Publiccemetcrv.funeralhall
墓地.斎場 霊 cityone芸;:霊gcs1ho芸¥enle.Thごunicipalcemeteriesfuneralhalloffers
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i 莫 T he principal philosophy of K urnam oia C ity specified as the nursing insurance service officeHospitalis: "T o provide the best m edical service and provides w elfare services for senior citizens,based on the spirit of benevolence and love in such as at-hom e bathing services,close cooperation w ith citizens. Senior citizens' w elfare centersA s the m unicipal m edical care base,it has 25 T hey provide specialservices for senior citizensspecial departm ents and 552 beds including 12 and w elfare counseling services,and also prom otebeds for infectious diseases,and provides 24-hour residents' w elfare and com m unication activities,service, including em ergency treatm ent. It also T he city established three centers in the south,actively prom otes pioneering m edicaltrealm enls east and center of K uinam oto to eom ribute to

ー 霊 e霊 spease霊 ts to treat mother spec霊 芸 t霊 .)rs.ical 宣霊 elfare im provem ent.w elfa re council

problem s, and also plays an im portこ:*nt ro!ビ The city supports local w elfare im pr【'jvem ent
new born m edical care and m edicaltreatm ent for based on w arm and supportive hum an relations
m ot(Co霊 霊 child. w ith neighbors. It fouty w elfare) W elfare F und" and ass霊 (霊 し霊 yani慧 enins

P ublic w elfare corporation:H um an Life and groups w hich carry out com m Unity 、.vclfare
For senior cilizerーs and m enially and physically activities.Ital.S'。introduニビd a volLーnteer insL.trance

ー 熊本市民病院 haK um am oto City H ospital tーdicapped p叩 le. hom e help ser、′ systertii to help them pe血rnーtheir activities.
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21世紀を押う子どもたちのために、

熊本市民「子ども憲章」を制定し、

子育て支援や健全育成活動を行って

いる団体などに「エンゼル基金」よ

り助成を行うとともに、児童扶養手

当の支給等いろいろな施策を実施し

ています。

保育所

就労などの理由で家庭内保育がで

きない保護者の子育てを支援するた

めに128ヶ所の保育所があり、乳児

保育、障害児保育などの特別保育事

業も行っています。

母子生活支援施設

2ヶ所の施設があり、母子家庭の

保護と経済自立のための指導援助を

行っています。

The city enacted "The Children's Charter for

the coming generation. The "Angel Fund

subsidizes various child care support groups an【1

the- activities, and child support allowances and

many other initiatives are promolビd-

Nursery schools

母子福祉センター

母子家庭や寡婦の方々の各種相談・

技術の習得講座・母と子の鮮をより

強くするための児童健全育成・ふれ

あい事業等を積極的に展開していま

す。

児童館・児童室

13ヶ所の児童館・児童室があり、

集団で遊ぶ機会が少なくなった子ど

もたちのために遊び場を設け、遊び

の中から集団生活のルールや楽しさ

を教えています。

助産施設

経済的理由で入院出産の困難な妊

産婦のために、軽い負折で利用でき

る熊木産院があります。

Single parent welfare center

This center provides various counseling services.

tcchniCal edLcation courses, and other child care

projects

Children's halls

The city provides 13 childrens halls and centers

for kids who have little opportunity to play with

others. They can use these facilities as

ula＼′grounds and learn the rules for and fun of

with others there

Maternity Hospita】 provides

childbirth　.services for

mothers wh〔　have

18ま.霊t:悪mamoioCity
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高齢者への生活支援

高齢者が生きがいをもって安心し

て暮らせる生活を支援するため、地

域での高齢者への支援体制を拡充す

るとともに、高齢者の健康づくりや

生きがいづくりを推進します。一　また、

あわせて在宅での生活が困難な高齢

者の方々のために福祉施設の整備に

努めます。

介護保険制度

この制度は、 「介護が必要になっ

てもできる限り自立し、尊厳を持っ

て生活できること」を基本理念とし、

利棉者の選択により多様な介護サー

ビスが、適切に受けられることを目

的としています。

介護保険の被保険者の対象となる

のは、 40歳以1二の方です,,

介護サービスを利用するには、ま

ず、要介護認定を受ける必要があり

葦・t*転t -

ます,。平成15年2月末口現在で、本

市の高齢者11万6千人のうち約1万8

千5百人の方が、要介護認定を受け

ています.。これらの要介護者に対し、

約2,450の居宅サービス事業者や介

護保険施設がサービスを提供してい

蝣mm

Services for senior citizens

The city is improving and cxp乙.tnding

rtlmmunity sL叩port s>,S軸rlis to (jname spnir汀

citizens to lead healthy and hufilling lives. In

ackliLion. carビ facilities arc provided to illCCt lhL

needs of the elderly who cannot takr-蝣　carぐ

ihtmscl＼′しx in their own h〔->mes.

Care insurance system

This systems basic prin叩Ie is to pro＼蝣ide

scr＼/ices for sentり　citizens to become self一

札りiporLinji and to mとIiniam Uie-ir LIignilさ・_

＼'arious Care serヽ・lt.:es are provided sn trlこIt USヒrS

can choost- Ibe stTvictごthey want Lo rocciヽ(,.

The care insurance piこin covビrs people ol-ピ　-1(1

yes】rs of age.

Tt】 retlヒi＼ノr these sf汀ヽ-ic-es.川1 1irst hZ:is to bc・

officia一ly designatedこis needing ff cと.ire. .＼S `-I

February　2003. about 18,300 i)t 116.000　senior

rilizens were officiとIlly m-knoヽlirdKi、(i m'

requiring Care and about　2.-1oO pn＼・ate

or;;呈inizとIli〔>ns aild r.an?　'ancP Iacihtics pro＼'1dc

these set＼ ices.

.
H

生きがい作業所・陶芸教室
Ceramics CJr-ISS

、当霊　　　　19
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障害保健福祉

熊本市障害者プランを策定して、

誰もが自分の能力を活かして平等に

社会に参加できる環境づくりを推進

しますo

l相互理解の促進と市民参力口の活動

偏見や差別をなくし、より良い理

解と協力を得られるように、心の交

流やふれあいの場、意識の啓発や情

報提供の充実を図ります。

2生活の場を拠点とする利用者本位

の支援

住み慣れた地域での自立生活を支

援し社会復帰・社会参加を促進する

ため、在宅サービスの充実と環境の

整備を行います,J

3保健と医療サービスの適切な提供

疾病の予防と早期発見・治療の充

実を図ると共に、一貫した医療やリ

ハビリテーションが、地域で継続し

て受けられる体制を整備します。

4すべての人にやさしく安全なまち

SOT

ユニバーサルデザインの導入を図

り、ハード・ソフトの両面から「や

さしいまちづくり」を推進します。

5生涯にわたる教育等の支援体制

こども一人ひとりの特性を生かし

[

ります。また、生涯学習活動を支援

し、社会参加と相互理解の促進を図

jE mm

6自立と社会参加への条件整備

障害者の自立と社会参;unを促進す

るため、就労やスポーツ・文化活動、

移動手段等-の支援を行います・。

7情報琵供の充実

必要な情報が適切に伝わるように、

情報提供の方法や内容を充実しますo

Health and welfare for the handicapped

Based on the Kuillamoto City Plan for lhe

Handicapped, theぐity designs and promotes a

pleasant environment where everyones油ility

should be i℃spected to parii叩ate equally in society.

I. Improve mutual understanding society and

social activities for the handicapped

ln order to create a mutual understanding

society wilhout discriminこition or` prejudice. ihe

city improves facilities [(汀communication, and

lコrOヽ/ides infonTtation for human rights educat-1。n

. support a normal life in ones community

The city improves enviromneiH and services to

e【uible handirappcd people to live normal lives m

their communities and take part ui sot:lety.

3. Health and medical services

The city pr叩ares health and rl〕edicat service

systems and r・ehabilitation facilities k:汀preve、nli…l

of disease, early diagnosis and early treatment

4. Create commullilies of warmth and safety

The city makes efforts to create wanll and safe

communities in elery way. such as by

introducing L.imversal designs,

.t , Support systems foil lifelong education

The city prepares an edLleとlti。rlal en、′ironmei-t

and special staff for handicappe【:i children tc

make the beStりif their abilities and take part in

the community during their iiヽ,eS.

6.Helping the handicapped

To enablビ　handicappピd l北叩Je lo he sell-

sufficient and make the best use of their abilities

in society, the city supports them to ＼…rk、 enjoy

sports. participate in cultural呈Activities, and hal,L-

access lo easier Irailsponation.

7. Provide information

ln order to communicate necessary information

properly, the Cr的, lVOrks to improve its
distribution and content.

●⑳　●●
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保健・福祉の充実
・・・'

社
会
保
障
制
度
の
円
滑
な
運
用

生活保護

生活保護制度は、牛活困窮者に最

低限度の生活を保障し、併せて自立

の援助をすることを主な目的として

います,J

平成13年度における生活保護世帯

の状況は、受給者が6.496世帯、人

員9.187人で保護率13.811;となって

います.j

扶助の種類には、生活扶助・教育

扶助・住宅扶助・医療扶助等8種類

の扶助があり、受給世帯の特徴とし

て毎年高齢世帯の占める割合が高く

社会的事情を反映しています。

福祉事務所では、複雑な社会情勢

を反映して多様化する保護世帯の問

題について、原関やその解決策を考

え自立支援を目的として、助言指導

を行っています。

Public assistance

Public assistantlぐsecures the minimu【:n stEndard

of living tor the ileedv and also help [hem to

become self-sL蝣PI〕ortiujj- In 2001. publiC・ assistallL・e

applied to　6,496　households: 9,187　citizens (i,C,

13.呂1%) are pnlLecled. Eight piibliC assistan〔、e

categories include livelihood assistance.

cducat】り11al assistance, h〔>using assistancL, and

I間diLrとI assistance, and the great nL Tiber of

elderly households receive assistance. Reflecting

compileこiitcd social conditions.　assistance

recipients needs are diヽ,erse The welfare office is

making great errorts to rlneet these needs and

give adyicビ　to help c・itizens　い) hヒC(mle self-

supporting.

National health insurance

225,602 citizens. 34% of the total popL11之ition of

the of whomこ.ire pensi〔m recipients,

self-employヒd or farmers, Fire covered by i¥糾ionとlL

国民健康保険

国民健康保険の加入者は225.602

人(平成14年3月未)で、市人目の

約34%にあたり、その多くは年金受

給者、自営業、農業の方々です。,

財政状況は、高齢化の進駐、医療

費の増寓等により依然厳しい状況下

にありますO

このため、保険料収納率向上対策

や医療費適正化事業、あんま・はり・

きゅう助成等の疾病予防対策事業に

も取り組んでいます。

国民年金

平成13年度国民年金受給者は94,220

人、年金受給総数は572億円に及び、

多くの市民生活を支えています。,

本市では、豊かな市民生活、特に

老後の生活の基礎となる年金権を、

すべての市民が確保できるよう、制

度の普及広報をはじめ、保険料免除

等年金相談の充実に努めていますo

Head lIISLユr昌Inre as of M∂r【・i　2002. With　とln

ncreasing aged population and medical expenses,

city budgets呈ire still light. 'I here fore, thビCltV lft

I;ュking P昌isures to impl~(ハre the insL=~ancC-

payment rate, lo promote propと巾　priced

llledical feヒI)r。jピrls, ailCl lU supi)on mass噌ヒand

acupunctL汀e treatment subsidy projects

National pension

ln　2001. Lhe of riaLi=lal pmsion

recij⊃lents was　94,220,こ.ind the total recipient

Zl上1.tount ＼las　57.2　billiOn yen. St叩porting manさ'

citizens lives

The city prorllotes a pkzlyarn Cil'ic hie by

spre∂difiK iniorinalion abH山the nとIIlりrial pen、i川J

system. The city wants itsぐttzens U) knoヽl'LhZIt

cヽ一crybody has pens上On l~ights. as pc蝣nsic川IS

prepとけalion l"(灯ones oldこtgビThe rily乙lLso Offers

illsurance fee exemption and ot加r counseling
SL-、rヽ lres.

蝣Xl　と1
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共同宣言・友好姉妹都市などの代表
Joint Declaration ㌔,vit|-i conference r叩resentatives

国際環境都市会議くまもと2002
Kumamoto 2002 International

Urban Environmental Conferenc

22思霊ioKu慧Lift 'γ

- I

柵I'川白IOl!、州＼ironiliciilこtl l汀、山・ctionこlL蝣II＼IllいL-

環境基本条例と環境総合計画の推進

今口の環境問題は、主に私たちの

日常牛活が環境への過度な負担をか

けていることに起因しており、一人

ひとりの/口舌様式などを大きく見直

していかなければなりません。

そのため、昭和63年、全国に先駆

け「熊本市環境基本条例」を制定し

ました。

また、この条例に基づき、平成22

Basic environmental ordinance and a

comprehensive environmental p一an

To solve todays environmental problems

and to reduce the stress our- activities cause the

en＼′ironmcnt. Wc need to review our everyday

】lvtis. In 1988. Kumamoto was the first city in

Japan to enact a Basic Environmental Ordinam二e

Based on this ordinance, the city is drawing up a
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年を目標年次とする第2次環境総合

計画を策定し、市民とのパートナー

シップによる環境保全活動を積極的

に推進しています。

環境保全都市宣言

水と緑に輝くふるさとの環境や地

球環境を保全し、次の世代へと引き

継ぐため、 66万市民の誓いとして、

平成7年9月に「環境保全都市宣言」

を行いました。,

sccoll〔l comprehensi＼Jt: environment i〕LaI】 for 2010

that wil】 form a partnership with citizens, and is

actively promoting cnvironmcntallv-safe activities,

Environmental Protection City Declaration

To preserve its pure springs and beautifuJ

jreenerv for the next geileralion, Kumamolos

660.000　citizens issued an Environnlental

Prot〔:ction City Declaration in September of 1935.
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公害防止のための啓発と指導

安らぎと潤いのある良好な生活環

境を守るためには、市民や事業者の

皆さんの協力が必要です。

そこで、環境への負荷の少ない自

動車利用やダイオキシン類などの有

害な物質の排出抑制等の啓発を進め

ています。

また、工場や事業場等の建築時に

は、環境に配慮した施設になるよう

に事前指導を行い、公害の未然防止

に努めています。

環境汚染監視と情報の提供

大気や水質、騒音等の監視体制を

充実し、ダイオキシン類等有害物質

による環境汚染の状況を的確に把握

するとともに、各種環境情報の提供

に努めています。

Anti-pollution education and guidance
Local residents ami industries must 帆,'ork

togCiher to prビSer＼7ビ　a peaceful and pleasant

natLiral enヽ,ironment.

1he city is pr【)m<〕ting ecoイriendly cars, aild

keepingォーntrol of taxic substances, including

dioxin. to preserve the cil＼′Lr川ImHl†

The 〔ily also idvヒs instructions to faぐtOl・ies and

illdListries before they complete iht-ir

construction to jつI1-vent r、nVirI〕nnけTlLal pollution.

Environmental pollution monitoring and
providing of information

J he city has completed surveillとInCP systems for

㌻nr and w呈iter quality and noise levels, tests for

cn＼蝣ironmental pollution levels 。f dil)xin and rlther

toxic substances, and provides　ヽ"arious

erlヽ・・irOnmental information.
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緑化の推進及び保全

豊かな緑の継承と新たな「森の都」

の創造を酎旨し、道路や公共施設等

に木や花を植栽し、 「香り高い森の

都の街づくり」を進めていますO

また、民有地緑化のため、生垣設

置に対する助成等の「新世紀・淑石

Preserve and promote greenery

To preserve its rich greenery and c、rcale ileW

Forest Capital," the city proim〕ies tree and flower

planting activities along roads and around public

facilities. The Ne%, Century′　Soseki ForビSt

Project and initiatives I-y lL〕Cal residents are also

の森づくり事業」や地域住民と植樹

を行う緑化市民運動を展開していますn

さらに、貴重な緑地を環境保護地

区に指定し保全に努めています。

こうしたなか、 「立田Llj憩いの森」

は、市民の憩いの場として大いに利

糊されています。

promoting tree and hedge planting t、ampaigns on

pnvately owned Iこ:tnds.

Precious green belts arc designated and

preserved as environmental protection zones.

Many people go to the Mt. Tatsuda recreate〕n

space to relax,
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市民の財産である地下水を守る

本市の地下水は、日々の生活・都

市活動及び農工業などすべてを支え

るかけがえのない財産です,J市民の

共有財産である地下水を守るため、

水環境の保全対策に努めています。

水量の保全

地卜水は、長期的に低下傾向を示

し、湧水量も減少傾向にあります。

そこで、地下水量保全のため、か

ん養林の造成事業や農地を利用した

人上かん養事業を推進し、節水や雨

水の活用など水資源の有効活用に努

めています。,

水質の保全

河川・海域及び地下水の水質調査

を定期的に行い、水質の変化を監視

しています。

また、水質を改善するため、工場

及び事業場の排水を規制し、汚染さ

れた地下水は浄化対策を講じていま

す,,

広域的保全体制の確立

熊本地域(熊本市及び闇辺15 rh~町村)

の関係機関や「(:財)熊本地下水基金」

等との連携により、市民・事業者・

上下流域自治体が一体となって地下

水の保全事業を行っています′コ
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To protect our trc呈isure of groundwater

GroundwattT is the precious treasure which

supports our everydav lives city aCtlVll-IKS.

fanll ig. industry　とind al一 e一se To preserve

citizens comn-on property, groundwater,

Kulllamoto takes sLeps in cmIStTヽ・e this resource.

To ensure the water supply

Grounduzater. as well as spriilgs. sholly a

tcndcncv to dec、reasf:1 in the 一ong run. To ensLlre

the groLndWatcr supplさ　the city promotes

development programsとnd m;mmade culhvatioil

l-rojヒし;ts utilizing farmlands-　SLICh.、T〕rr〕写rams

c。r-tribute to reducing wと:itcr use. effect!、・(,
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lo ensure water quality

Periodic analysis of rivers, seas and groundwater

is conducted to monitor any rhこIngCs in the watar

quality. The citv controls f^ctUries and induS[Heヽ

drain;僻systems ro improヽ;c the qLIality of water

and takes measLres to purify polluted

gl`oundwatcr.

To establish wide-area protection svslems

l′＼7(汀king together with the city, its surrounding

15　mLlnlctpalllies ri;hiUjd or即nS, and the
Kumarnoto GroLIndlへ:ater Fuind." local rビsidents,

businesses and uppeトand-lower ieaCtl。・S' 】い。al

glハ・rL蝣rnrnents navピ　1_】nilied t(1　proi】note

groundWaTer protect!りn prcりecis.
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ごみのない街を創る条例

平成12年4月に街の美化を目的と

した「熊本市ごみのない街を創る条

例」を施行しましたo　空き缶などの

散乱を防止するため事業者による回

収容器の設置や、美化活動に参加す

る市民への支援など、市民、事業者、

ft-が協力してごみのない美しい街を

創っていきます。

「環境と調和した循環型社会」の構築

家庭ごみの減昆・リサイクルのた

めに、生ごみ堆肥化容器と電動生ご

Ordinance to create a clean city without

garbage

ln April 2000. the iくumamoto Ordinance to

Create a Clean Citv'' was iillplemented Lo

beautify the city. Ill(luslnes prL-Vidビ　garbage

c。Iection containers to prevent peop】e from

littering with empty cans and other garbage. The

city suj叩oris c・itizeil cle呈tn-up acti＼′ities.

Local resideilts, industries and municipal

adminstration have joined hands l.o t,reate a ckan

city.

To creale a 'recycling society in harmony

with its surroundings

To reduCつe household garbage ar】d promote

recycling, the city has introduced support

systCms lor purchasing garbage compost

containers and electric garbage disposal

mとichines and emi:⊃llasizcs the subsidy svstem for

group com汀lion.

At the recycling information piaz.a, various

recycling lectures and flea 】llarkets are offered to

int'reas〔 the- re-cycling awareness of citizens,

The city also gives individual iilstrurturns　川1

gar!〕age reduction id亡とis and suggestions to large

waste producers_
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み処理機の購入に対する助成制度や

集団回収の助成制度の活用を呼びか

けています。

また、リサイクル情報プラザでは、

各種リサイクル講座やフリーマーケ

ットを開催し、市民のリサイクルに

対する関心を高めるための取り組み

を行っています。

一方、多量にごみを排出する事業

者に対して、ごみの減量計画の策定

等について個別に指導を行っていま

町内i昌掃風景
Neighborhood cleaning

_u
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フリーマーケット
F】ea market
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一般廃棄物

平成14年12月から強化されたダイ

オキシン類の排出基準などを遵守す

るため、市の焼却施設については設

備の改修を行ってきました。

また、残容量が少なくなっている

現在の最終処分場に続く施設として、

15年度の供用開始に向けて次期最終

処分場の整備を行っています。

さらに、環境にやさしいごみ収集

車として、 14年度に2台の天然ガス

車を導入しましたC.

General waste

】n December 2002. a dioxm dischとIrgビregL11こLLioTl

was enioi・ced. In order to make dioxin emission

leVeIs lo＼l′er, (he cilv has improved incinerators.

The use of the present land fill site will continue.

for the tini巳being but the city is C(instructing a

ne＼＼′ landfil】 site which will open in the 2003日scと11

year. The city has introduced eco-fneildly

garb上Igピtrucks fuPEビd by natLlrと11 Has,

産業廃棄物

「排出j事業者による適iTI処理」の

原則のもと、排Hi事業者や処理業者

の適正処理の確保に努めていますO

不法投棄対策

不法投棄巡視員を配置し、廃棄物

の不法投棄の未然防止や監視に努め

ていますC

放置自動車対策

平成14年4月に施行した「熊本苗

放置自動車W>i上条例」に基づき、放

置自動車を適正に処理し、発生防止

に努めています。

Industrial waste

L:Ilder thと　principle thとlL i-ompailks are

responsible lor the tre紬11ent of the waste the・y
dischar那(he eny i〕atrols and C iccks comp洲iPS

ヽl aste prodLlCtion and disposal

Measures to prevent Illegal used car

dump川g

ln April 2002. the c巾　council enacted the
Kumamolo City OrdiilallCe Preventing l】legと1J

Dumping of Used Cars. The cit¥, clc・とirs olil

dLimped cars and fines the owners.

環境にやさしい天然ガス車(ボディーデザインは小中学生から募集したもの)
Eco-friendly n.乙itural gas garbage ti-LICKS

建設=事が進む次期最終処分場
NeW laiicllLill undC、r construe、tion
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